
xxvii

17

Received: 14, Oct. 2017 Accepted: 25, Feb. 2018

Abstract: Present research studies morphological structure of nouns 
and adjectives. There are two main reasons for studying them in the 
process of making any POS tagger system for tagging nouns: 1. If the 
system faces an out of vocabulary word (OOV word), one way to identify 
its tag would be considering its morphological structure; 2. In Persian, 
lots of homographs are made due to Persian complex morphology. 
Studying morphological structure of nouns in order to distinguish them 
from adjectives seems to be necessary, since many adjectives, having 
the same orthographic forms of nouns, would be wrongly tagged as 
“noun” or vic e versa. After studying morphological structure of nouns 
and adjectives in present study, Persian writing system is studied. Then 
definition of homographs and the related classifications are presented. 
Finally, the study uses different famous Persian corpora (including 
Bijankhan, and syntactical dependency corpus (vabastegi ye nahvi) 
for searching for homographs (using search tools) and Data Center 
for Persian Language (Paygah e Dadegan) whose non-tagged file was 
available (the homographs are searched and tagged manually)) to make 
a list of homographs. The result of studying the mentioned list showed 
that the frequency of homographs, especially those which are made due 
to identical orthographic form of indefinite morpheme, adjective-maker 
morpheme and second person inflectional morpheme is high in Persian 
corpora which makes POS tagging difficult. 
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مقاله برای اصلاح به مدت شش روز نزد پدیدآوران بوده است. پذیرش:  1396/12/06 دریافت:  1396/07/22

ــی،  ــان فارس ــزای کلام در زب ــب گذاری اج ــامانه های برچس ــۀ س ــده: در تهی چکی
بررســی ســاخت واژی اســم ها و صفت هــا از دو نظــر حائــز اهمیــت اســت: 1. اگــر 
در یــک پیکــرۀ متنــی فارســی کلمــه ای در واژگان حضــور نداشــته باشــد )کلمــۀ 
خــارج از واژگان(، نمی تــوان برچســب های مربــوط بــه کلمــه را بازیابــی کــرد. در 
ایــن صــورت، برچســب کلمــه را تنهــا می تــوان بــا توجــه بــه شــکل کلمــه )انــواع 
پیشــوندها و پســوندهایی کــه بــه کلمــات متصــل می شــوند( یــا بافتــی کــه کلمــه در 
آن ظاهــر می شــود، یــا هــر دو، حــدس زد. 2. زبــان فارســی ظرفیــت بالایــی بــرای 
ســاخت هم نگاره هــای جدیــد کــه از ســاخت واژۀ فارســی نشــأت می گیرنــد، نیــز 
دارد. بنابرایــن، بررســی ســاخت واژی اســم ها و صفت هــا، به منظــور تفکیــک 
ــای  ــا در بافت ه ــر صفت ه ــرا اکث ــد، زی ــر می رس ــه نظ ــروری ب ــم ض ــا از ه آن ه
گوناگــون، بــا صــورت نوشــتاری یکســان می تواننــد برچســب »اســم« بگیرنــد. در 
ــق حاضــر ســاخت واژۀ اســم ها و صفت هــا در فارســی بررســی شــده اســت.  تحقی
نظــام نوشــتاری زبــان فارســی نیــز مــورد بررســی قــرار گرفتــه تــا از ایــن رهگــذر 
ــواع  ــان فارســی پرداخــت. ســپس، ان ــواع هم نگاره هــا در زب ــه شناســایی ان ــوان ب بت
ــق  ــت، از طری ــه و در نهای ــرار گرفت ــه ق ــورد مطالع ــان فارســی م ــا در زب هم نگاره ه
ــا از  ــه دو روش ماشــینی و دســتی، فهرســت مبســوطی از هم نگاره ه جســت وجو ب
پیکره هــای »پیکــرۀ متنــی زبــان فارســی«، »پایــگاه دادگان زبــان فارســی« و »پیکــرۀ 
وابســتگی نحــوی زبــان فارســی« تهیــه شــده اســت. بررســی کلــی هم نگاره هــا در 
پیکره هــای مــورد مطالعــه نشــان می دهــد کــه بیشــتر هم نگاره هــا، فراوانــی بالایــی 
ــود  ــودن نم ــان ب ــر یکس ــا در اث ــر آن ه ــد و اکث ــی دارن ــی فارس ــای متن در پیکره ه
ــای  ــرد، ی ــخص مف ــۀ دوم ش ــاز، شناس ــای اسم س ــره، ی ــای نک ــواژ ی ــتاری تک نوش

ــه گــروه اســمی ایجــاد شــده اند. ــای متصــل ب صفت ســاز و ی
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نوشــتاری،  نظــام  صفت هــا،  و  اســم ها  ســاخت واژۀ  کلام،  اجــزای  برچســب گذاری  کلیدواژه هــا: 
ه هــا ر هم نگا

1. مقدمه

ــه  ــه ب ــت ک ــی اس ــه از زبان شناس ــی برگرفت ــزای کلام1، مفهوم ــب گذاری اج ــوم برچس مفه
ــی یــک کلمــه  ــن صــورت کــه ویژگی هــای ترکیب ــه ای ــوط می شــود. ب طبقــۀ نحــوی کلمــات مرب
در بافــت/ ســاخت نحــوی مشــخص می شــود. در زبان شناســی پیکــره ای، برچســب گذاری اجــزای 
کلام، در واقــع، عمــل انتســاب برچســب بــه کلمــات تشــکیل دهندۀ یــک متــن یــا یــک پیکره اســت. 
ایــن برچســب گذاری بــر اســاس مقولــۀ آن کلمــه در متــن )ماننــد » اســم«، »فعــل«، »قیــد«، »صفــت«، 
ــی  ــد برچســب های واژگان ــرد. کلمــات در جایگاه هــای مختلــف می توانن ــره( صــورت می پذی و غی
متفــاوت داشــته باشــند. به عنــوان مثــال، کلمــۀ »آســمانی« در جملــۀ »فــردا آســمانی صــاف در انتظــار 
شــهروندان عزیــز خواهــد بــود«، دارای برچســب »اســم، نکــره«، ولــی در جملــۀ »او انســانی آســمانی 
بــود«، دارای برچســب »صفــت« اســت. همچنیــن، کلمــۀ »مــردی« در جملــۀ »در راه مدرســه مردی را 
دیــدم«، دارای برچســب »اســم، نکــره«، ولــی در جملــۀ »مثــلًا تــو مــردی؟«، دارای برچســب »اســم+ 
فعــل اســنادی« اســت. بنابرایــن، درصــد بالایــی از کلمــات از نقطه نظــر برچســب واژگانــی، مبهــم 

هســتند و می تواننــد فــارغ از بافــت، بیــش از یــک برچســب واژگانــی داشــته باشــند.
از حوزه هــای  بســیاری  در  کاربــردی  عملــی  واژگانــی کلام،  اجــزای   برچســب گذاری 
بــه  پــردازش زبــان طبیعــی2 از جملــه ترجمــۀ ماشــینی، خطایــاب، تبدیــل متــن  پیشــرفته تر 
گفتــار، بازیابــی اطلاعــات، موتورهــای جســت وجو و کمــک بــه مدل هــای آمــاری اســت 
ــا،  ــی از بخش ه ــینی، یک ــاز ماش ــتم نمایه س ــی سیس ــن، در طراح )Megerdoomian 2004(. همچنی
ایــن بخش هــا،  از  طراحــی زیرسیستم هاســت کــه خــود بخش هــای گوناگونــی دارد. یکــی 
زیرسیســتم تحلیــل واژگانــی اســت. ایــن زیرسیســتم، متــن را بــه واژه هــا تفکیــک می کنــد و ماهیــت 
هــر کلمــه را تشــخیص می دهــد و تشــخیص نــوع واژه و شناســایی فعل هــا، الفــاظ و اصطلاح هــا را 
در بــر دارد. بنابرایــن، سیســتم برچســب دهی خــودکار، ماهیــت مقولــۀ کلمــات را مشــخص می کنــد 
تــا بتــوان در مراحــل بعــدی از ایــن اطلاعــات در جهــت اســتخراج کلیدواژه هــا یــا هــر نــوع بازیابــی 
اطلاعــات از متــن اســتفاده کــرد. تاکنــون از مدل هــا و روش هــای بســیاری بــرای برچســب گذاری 

1. part of speech (POS) tagging 2. natural language processing

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C_%D9%BE%DB%8C%DA%A9%D8%B1%D9%87%E2%80%8C%D8%A7%DB%8C
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ــتۀ  ــه دو دس ــوان ب ــا را می ت ــا و مدل ه ــن روش ه ــت. ای ــده اس ــتفاده ش ــف اس ــای مختل در زبان ه
ــردن روش هــای  ــه کار ب ــاری اســت کــه از ب ــی تقســیم بندی کــرد: دســتۀ اول، رویکردهــای آم کل
احتمالاتــی بــرای پیکره هــای برچســب خــورده1 بهــره می جوینــد و دســتۀ دوم، رویکردهــای 
غیرآمــاری و مبتنــی بــر دانــش2/ مبتنــی بــر قاعــده3 اســت کــه بــر مبنــای یادگیــری ماشــینی و دانــش 
بشــری اســتوار هســتند. البتــه، رویکــرد ســومی هــم وجــود دارد کــه در واقــع، تلفیقــی از دو رویکــرد 
ــود  ــده می ش ــی4 خوان ــا دووجه ــی ی ــب گذاری تلفیق ــه برچس ــت ک ــون اس ــر قان ــی ب ــاری و مبتن آم

 .)Megerdoomian 2004 (
ــی  ــت بالای ــده اســت، ظرفی ــا پیچی ــی و اشــتقاقی آن ه ــی کــه ســاخت واژۀ تصریف  در زبان های
بــرای ســاخت کلمــات بــا اشــکال جدیــد وجــود دارد، زیــرا در ایــن زبان هــا، تکواژهــا بــه 
ــد کــه  ــد می کنن ــدی را تولی ــه یکدیگــر متصــل می شــوند و کلمــات جدی ــای گوناگــون ب  روش ه
امــکان دارد ایــن کلمــات حتــی در پیکره هــای بــزرگ وجــود نداشــته باشــند و یــا فراوانــی آن هــا 
بســیار انــدک باشــد. تکواژهــای تصریفــی معمــولاً مفاهیــم دســتوری را بــه کلمــه اضافــه می کننــد 
و بنابرایــن، مقولــۀ نحــوی را تغییــر نمی دهنــد. امــا تکواژهــای اشــتقاقی کلمــات جدیــد می ســازند 
و دارای مفهومــی خــاص هســتند یــا مقولــۀ نحــوی کلمــه را تغییــر می دهنــد. بررســی ســاخت واژی 
ــود  ــه در واژگان وج ــی ک ــب کلمات ــایی برچس ــت: 1. شناس ــت اس ــز اهمی ــر حائ ــات از دو نظ کلم
ندارنــد و برچســب نحــوی چنیــن کلماتــی را تنهــا می تــوان بــا توجــه بــه شــکل کلمــه یــا بافتــی کــه 
کلمــه در آن ظاهــر می شــود، یــا هــر دو، حــدس زد. 2. کمــک بــه رفــع ابهــام از برچســب نحــوی 
هم نگاره هــا5 در فارســی. بســیاری از وندهــا، اشــتقاقی و تصریفــی، نمــود نوشــتاری مشــابهی دارنــد 
ــتاری  ــود نوش ــال، نم ــوان مث ــازند. به عن ــون می س ــای گوناگ ــتاک، هم نگاره ه ــه س ــال ب و در اتص
ــی  ــت )»-ی«( و کلمات ــان اس ــاز / i / یکس ــتقاقی صفت س ــد اش ــاز / i / و ون ــی نکره س ــد تصریف ون
ماننــد: »آســمانی« و »اســلامی«، فــارغ از بافــت، می تواننــد هــم برچســب »اســم« داشــته باشــند و هــم 
»صفــت«. گویشــوران فارســی به دلیــل آشــنایی کامــل بــا قواعــد ســاخت واژی زبــان خــود، هنــگام 
مواجهــه بــا چنیــن کلماتــی کــه حــاوی تکواژهــای تصریفــی و اشــتقاقی هســتند یــا بــرای اولین بــار 
بــا آن هــا در متــون گوناگــون فارســی مواجــه می شــوند، در فهــم و پــردازش آن هــا معمــولاً دچــار 
مشــکل نمی شــوند. امــا ایــن مســئله راجــع بــه ســامانه های پــردازش رایانــه ای متــن، صحیــح نیســت. 

1. tagged corpora 2. knowledge-based 3. rule-based

4. hybrid tagging 5. homographs
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ایــن ســامانه ها، به خصــوص ســامانه های برچســب گذاری، به دلیــل عــدم اشــراف بــه قواعــد 
ســاخت واژی زبــان، در برخــورد بــا کلمــات دارای پیچیدگی هــای ســاخت واژی، تــوان محــدودی 
دارنــد. همچنیــن، ویژگی هــای خــاص دســتوری و نگارشــی زبــان و خــط فارســی، دشــواری هایی 
را در ذخیــره و بازیابــی اطلاعــات در محیــط رایانــه ای نیــز پدیــد آورده اســت. رســم الخط فارســی 
ــای  ــر، پیچیدگی ه ــوی دیگ ــون و از س ــدگان مت ــر پدیدآورن ــلاف نظ ــت اخت ــو به عل ــز از یک س نی
ــرای  ــددی را ب ــای متع ــات، چالش ه ــی اطلاع ــت وجو و بازیاب ــره، جس ــگام ذخی ــود، به هن ــی خ ذات
اســت  به وجــود آورده  منابــع  پایگاه هــا، کاربــران و پدیدآورنــدگان  نمایه ســازان  طراحــان و 
ــب گذاری  ــیر برچس ــیاری را در مس ــکلات بس ــا مش ــن پیچیدگی ه ــی 1391(. ای ــیک و فتاح )آخش
ــر  ــوارد زی ــامل م ــکلات ش ــن مش ــی از ای ــد. برخ ــاد می کنن ــی کلام ایج ــزای واژگان ــه ای اج رایان

اســت:

الــف. پیچیدگــی ســاخت واژۀ زبــان فارســی و ارتبــاط آن بــا خــط فارســی: اگــر چنــد ونــد در یــک 
کلمــه ظاهــر شــوند، همــۀ آن هــا معمــولاً بــه کلمــه می چســبند )Megerdoomian 2000(. نشــانه های 
ــوند؛  ــل ش ــه متص ــه کلم ــد ب ــره می توانن ــی و غی ــر ملک ــره، ضمای ــانۀ نک ــه، نش ــرۀ اضاف ــع، کس جم
ــوان  ــع( + < ی < )نمــود نوشــتاری همخ ــت جم ــا )علام ــاب + ه ــم« کــه شــامل »کت ــد: »کتابهای مانن
میانجــی /j/( + م )ضمیــر ملکــی اول شــخص مفــرد(« اســت. ایــن ویژگــی باعــث اشــکال متفاوتــی 
ــاوت از  ــباتی، متف ــامانه های محاس ــات در س ــن کلم ــردد و ای ــان می گ ــۀ یکس ــا ریش ــات ب از کلم
یکدیگــر فــرض می شــوند. در مــورد افعــال می تــوان گفــت از نقطه نظــر ســاخت واژی، فعــل شــامل 
ــوند و  ــرف می ش ــمار ص ــخص و ش ــه ش ــه ب ــا توج ــال ب ــت. افع ــی اس ــای تصریف ــل و ونده ــن فع ب
بنابرایــن، اشــکال متفاوتــی از آن هــا به وجــود می آیــد. شــکل یکســان برخــی از تکواژهــا نیــز باعــث 
ابهــام در متــون فارســی می شــود. به عنــوان مثــال، پســوند »-ی« در کلمــۀ »مــردی«، فــارغ از بافــت، 
ــه شــود و هــم شناســۀ دوم شــخص مفــرد در یــک فعــل  ــد هــم نشــانۀ نکــره در نظــر گرفت می توان
ــن، در فارســی معمــولاً واکه هــای  ــر ای ــرد هســتی((. عــلاوه ب ــی م ــه معن ــرد« + »ی« )ب اســنادی )»م
کوتــاه نمــود نوشــتاری ندارنــد و ایــن مســئله نیــز باعــث ابهــام در تحلیــل می گــردد؛ ماننــد: کلمــۀ 
»مــردم« کــه می توانــد به صورت هــای /mardam/  و /mordam/ و /mardom/ تلفــظ شــود. ایــن 

ــود. ــده می ش ــگاره خوان ــام هم ن ــام، ابه ابه

ب. عبارت هــای چندکلمــه ای: حضــور افعــال مرکــب و کلمــات مرکــب اســمی مشــکلی دیگــر در 
ــال، در کلمــات مرکــب اســمی کــه هســتۀ  آغــاز  ــوان مث ــی محســوب می شــود. به عن ــردازش زبان پ
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هســتند، یعنــی هســتۀ گــروه اســمی در ابتــدای عبــارت ظاهــر شــده اســت، ونــد جمــع بــه قســمت اول 
ــویی. ــین های لباس ش ــع = ماش ــد جم ــویی + ون ــین  لباس ش ــد: ماش ــود. مانن ــل می ش متص

ج. مــرز کلمــات: فاصلــه نیــز یکــی از عوامــل ابهــام در متــون فارســی اســت. در متــون گوناگــون، 
ــوارد باعــث می شــود کــه کلمــات مجــزا  ــن مســئله در برخــی م ــاری دارد. ای ــت اختی ــه ماهی فاصل
ــد:  ــی )مانن ــای تصریف ــن، ونده ــردم«(. همچنی ــد: »رفتندم ــوند )مانن ــه ش ــر گرفت ــه1 در نظ ــک قطع ی
ــه  ــوط کــرد: 1( ب ــه ســتاک مرب ــه ســه صــورت ب ــوان ب ــی«( را می ت ــا«، »-م ــن«، »-ه ــر«، »-تری »-ت
ــه /  ــر کلم ــتاک در آخ ــه از س ــک فاصل ــا ی ــبان( ب ــزا )غیرچس ــورت مج ــباند، 2( به ص ــتاک چس س
ــوط  ــه ســتاک مرب ــه ب ــا اســتفاده از نویســۀ نیم فاصل ــی ب قطعــه آورد، و 3( به صــورت غیرچســبان ول
ــر شــود. در  ــد شــکل ظاه ــه چن ــد ب ــا« در اســم ها می توان ــال، تکــواژ جمــع »-ه ــوان مث کــرد. به عن
ــع در  ــت جم ــرای حال ــا« ب ــاب ه ــا« و »کت ــا«، »کتاب ه ــکل »کتابه ــه ش ــاب«، س ــۀ »کت ــورد کلم م
ــتمراری  ــان اس ــی زم ــوند تصریف ــه پیش ــوان ب ــز می ت ــال نی ــورد افع ــود دارد. در م خــط فارســی وج
ــه  ــارع » رو« ک ــن مض ــرد ب ــخص مف ــتمراری اول ش ــال اس ــد، ح ــاره کــرد. مانن ــی-«( اش ــی »م )یعن
هنــگام اضافه شــدن ونــد تصریفــی »-مــی« می توانــد بــه ســه شــکل »میــروم«، »مــی روم« و »مــی روم« 
نوشــته شــود. ایــن مــورد نیــز عامــل تأثیرگــذار دیگــری در برچســب گذاری اجــزای واژگانــی کلام 
ــاوت از یــک کلمــه عمــلًا  ــد شــکل نوشــتاری متف ــرا چن ــان فارســی محســوب می شــود، زی در زب
به عنــوان کلمــات متفــاوت تفســیر می شــوند. هــر ســامانۀ برچســب گذاری بایــد توانایــی تشــخیص 
 Megerdoomian( ــد ــه بده ــه کلم ــح ب ــتوری صحی ــب دس ــا برچس ــد ت ــته باش ــکل ها را داش ــن ش ای
ــا  ــی ی ــاب پیوسته نویس ــی« در ب ــان و ادب فارس ــتان زب ــه »فرهنگس ــت ک ــر اس ــه ذک 2004(. لازم ب

ــرای  ــدی ب ــن قواع ــت: 1. تدوی ــور اس ــرض را متص ــه ف ــی س ــان فارس ــات در زب ــی ترکیب جدانویس
جدانویســی همــۀ کلمــات مرکــب و تعییــن مــوارد اســتثنا، 2. تدویــن قواعــدی بــرای پیوسته نویســی 
همــۀ کلمــات مرکــب و تعییــن مــوارد اســتثنا، و 3. تدویــن قواعــدی بــرای جدانویســی الزامــی بعضی 

1. token

ــت  ــه ای از تکواژهاس ــا دنبال ــواژ ی ــک تک ــتاری ی ــود نوش ــه، نم ــت و قطع ــتاری اس ــات نوش ــته ای از قطع ــن، رش   مت
ــم نقطه گــذاری از دیگــر قطعــات تفکیــک  ــا علائ ــه ی ــق فاصل ــا هــر دو، از طری ــا چــپ، ی کــه معمــولاً از راســت ی
می شــود. به عنــوان مثــال، کلمــه ای ماننــد » مــی روم« یــک قطعــۀ نوشــتاری اســت کــه از ســه واحــد زبانــی تشــکیل 
شــده اســت: » مــی«، » رو« و » م«. دو واحــد زبانــی اول بــا نیم فاصلــه از هــم متمایــز شــده اند و چــون حــرف واو )»و«( 
ــی و  ــدارد ) علای ــی ن ــوم ضرورت ــد دوم و س ــن واح ــه بی ــتفاده از نیم فاصل ــبد، اس ــود نمی چس ــد از خ ــرف بع ــه ح ب

.)1392 بی جن خــان 
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ــه  ــار در خصــوس ســایر کلمــات ب از کلمــات مرکــب و پیوسته نویســی بعضــی دیگــر و دادن اختی
نویســندگان. »فرهنگســتان« در تدویــن و تصویــب دســتور خــط فارســی، فــرض ســوم را برگزیــده 
و تنهــا مــوارد الزامــی جدانویســی و پیوسته نویســی را مشــخص کــرده اســت )دســتور خــط فارســی 

ــل در آخشــیک و فتاحــی 1391(.  1388 نق

د. قطعه هــای پیچیــده1: منظــور از قطعه هــای پیچیــده، شــکل های چندجزئــی هســتند کــه در واقــع، 
ــد  ــود می آین ــتاک به وج ــه س ــه« و »آن«( ب ــه«، »را«، »ک ــد: »ب ــتوری )مانن ــولات دس ــبیدن مق از چس
کــه ایــن تکواژهــای وابســته/ مقــولات دســتوری چســبیده بــه ســتاک، تکــواژ شــبه کلمه2 خوانــده 

ــده«، »اینــکار«. ــد: »بدیــن صــورت«، »بعقی می شــوند. مانن

ــر  ــر اســاس کاراکت ــه ســتاک ب ــی و واجــی: در فارســی، شــکل وندهــای متصــل ب ح. قواعــد آوای
پایانــی ســتاک تغییــر می کنــد. به عنــوان مثــال، اگــر اســم جانــدار بــه همخــوان ختــم شــود، تکــواژ 
ــم  ــه واکــه خت ــان«؛ و اگــر ب ــد: »زن + ان = زن ــه ســتاک متصــل می شــود. مانن ــع »-ان« /an-/ ب جم
ــد:  ــرد. مانن ــرار می گی ــن ســتاک و پســوند ق ــا نمــود نوشــتاری < ی <  بی ــت /j/ ب شــود، همخــوان غل

ــان. گــدا+ ان = گدای

ــی  ــمی در فارس ــای اس ــاختار عبارت ه ــام در س ــث ابه ــی باع ــائل گوناگون ــا: مس ــرز عبارت ه و. م
می شــود. تکواژهــای آشــکار بســیار اندکــی در فارســی بــرای نشــان دادن مرزهــای عبــارات اســمی 
وجــود دارد. اغلــب هیــچ جزئــی در خــط فارســی بــرای متصل کــردن اجــزای یــک عبــارت اســمی 
ــه3، اغلــب واکــۀ کوتاهــی اســت کــه در خــط ظاهــر نمی شــود.  ــرا تکــواژ اضاف ــدارد، زی وجــود ن
ــول- ــی، فاعل-مفع ــه در فارس ــزای جمل ــب اج ــه و غال ــب پای ــه ترتی ــا  ک ــن، از آنج ــر ای ــلاوه ب ع

ــان رســیدن  ــه پای ــا، تشــخیص محــل ب ــدان تکواژهــای آشــکار نشــان دهندۀ مرزه فعــل4 اســت، فق
ــد مــی آورد  ــن پدی ــردازش مت ــد و دشــواری هایی را در پ فاعــل و شــروع مفعــول را ســخت می کن

.)Megerdoomian 2004(
ــوند از  ــی می ش ــی ناش ــاخت واژۀ فارس ــه از س ــائلی ک ــوق، مس ــدۀ ف ــائل مطرح ش ــان مس  از می
ــر شــکل کلمــه، برچســب کلمــه  ــرا ســاخت واژه عــلاوه ب ــت بیشــتری برخــوردار هســتند، زی اهمی
ــیاری  ــتقاقی بس ــی و اش ــای تصریف ــی، تکواژه ــان فارس ــد. در زب ــرار می ده ــر ق ــت تأثی ــز تح را نی
ــی و  ــای زبان ــات در پیکره ه ــب کلم ــر برچس ــث تغیی ــات باع ــه کلم ــال ب ــا اتص ــه ب ــود دارد ک وج

1. complex tokens 2. word-like morpheme 3. ezafe morpheme

4. subject-object-verb (SOV)
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ــی ســامانه های برچســب گذاری  ــت، کاهــش کارای ــی کلمــات و در نهای ــن، کاهــش فراوان همچنی
ــر  ــد حــاوی تحلیلگ ــامانه های برچســب گذاری بای ــن، س ــی می شــود. بنابرای ــان فارس ــاری در زب آم

ــز باشــند )محســنی 1387(.  ســاخت واژی نی
 در تهیــۀ ســامانه های برچســب گذاری در زبــان فارســی )نمونــۀ فارســی: ســامانۀ »هضــم« 

sobhe/hazm())، بررســی ســاخت واژی اســم ها و صفت هــا از دو نظــر حائــز اهمیــت اســت: 

اگــر کلمــه ای قبــلًا در پیکــرۀ متنــی ظاهــر نشــده باشــد، نمی تــوان از پیکــره، اطلاعــات دقیقــی . 1
راجــع بــه آن کلمــه به دســت آورد و حتــی از توزیــع کلمــات در پیکــره نیــز نمی تــوان اســتفاده 
کــرد، زیــرا توزیــع کلمــات ناشــناخته کامــلًا متفــاوت از کلمــات شناخته شــده در متــن اســت. 
بنابرایــن، اگــر در یــک پیکــرۀ متنــی فارســی، کلمــه ای در واژگان حضــور نداشــته باشــد )کلمــۀ 
خــارج از واژگان(1 نمی تــوان برچســب هایی را کــه کلمــه بــه آن هــا منتســب می شــود، بازیابــی 
کــرد. در ایــن صــورت، برچســب کلمــه را تنهــا می تــوان بــا توجــه بــه شــکل کلمــه یــا بافتــی 
کــه کلمــه در آن ظاهــر می شــود، یــا هــر دو، حــدس زد. منظــور از شــکل کلمــه، ویژگی هایــی 
ماننــد انــواع پیشــوندها و پســوندهایی اســت کــه بــه کلمــات متصــل می شــوند. طبــق گزارشــات، 
روش هایــی کــه بــر اســتفاده از چنیــن اطلاعاتــی مبتنــی هســتند، حــاوی دقــت بالاتــری در زبــان 
ــال،  ــوان مث ــنی 1387(. به عن ــل در محس ــتند )Brill 1994 و weischedel 1993 نق ــی هس انگلیس
یکــی از ایــن روش هــا، روش برچســب گذار زیراکــس2 اســت کــه در آن از قوانینــی بــر اســاس 
ــه ای از  ــاب مجموع ــرای انتس ــات، ب ــای کلم ــروف انته ــی ح ــات، یعن ــی کلم ــای پایان بخش ه
برچســب ها بــه کلمــات خــارج از واژگان اســتفاده می کنــد )Cutting et al. 1992 نقــل در 
ــارغ از  ــا، ف ــم ها و صفت ه ــاخت واژی اس ــی س ــۀ اول، بررس ــن، در وهل ــنی 1387(. بنابرای محس
بافــت ضــروری بــه نظــر می رســد تــا از ایــن رهگــذر بتــوان اســم ها و صفت هــا را در صــورت 

ــی و اشــتقاقی، شناســایی و ســپس برچســب دهی کــرد.  ــودن شــاخص های صرف دارا ب
ــز کــه از ســاخت واژۀ . 2 ــد را نی ــرای ســاخت هم نگاره هــای جدی ــان فارســی ظرفیــت بالایــی ب زب

ــتاری  ــود نوش ــی، نم ــتقاقی و تصریف ــا، اش ــیاری از ونده ــد، دارد. بس ــأت می گیرن ــی نش فارس
ــال،  ــوان مث ــه ســتاک، هم نگاره هــای گوناگــون می ســازند. به عن ــد و در اتصــال ب مشــابهی دارن
ــد اشــتقاقی صفت ســاز / i /  یکســان اســت  ــد تصریفــی نکره ســاز  / i /  و ون نمــود نوشــتاری ون
ــب  ــم برچس ــد ه ــت، می توانن ــارغ از باف ــلامی« ، ف ــمانی« و »اس ــد: »آس ــی مانن )»-ی«( و کلمات

1. out of vocabulary word (OOV word) 2. xerox

https://github.com/sobhe/hazm
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ــا،  ــم ها و صفت ه ــاخت واژی اس ــی س ــن، بررس ــت«. بنابرای ــم »صف ــند و ه ــته باش ــم« داش »اس
به منظــور تفکیــک آن هــا از هــم ضــروری بــه نظــر می رســد، زیــرا اکثــر صفت هــا در 

ــد. ــم« بگیرن ــب »اس ــد برچس ــان، می توانن ــتاری یکس ــورت نوش ــا ص ــون، ب ــای گوناگ بافت ه

ــۀ  ــده در زمین ــات انجام ش ــی مطالع ــش و بررس ــینۀ پژوه ــه پیش ــدا ب ــر ابت ــش حاض  در پژوه
از  خلاصــه ای  ســپس،  می شــود.  پرداختــه  برچســب دهی  ســامانه های  و  فارســی  ســاخت واژۀ 
بررســی ســاخت واژۀ اســم ها و صفت هــا در فارســی ارائــه خواهــد شــد و به دنبــال آن، بخــش بعــد، 
مطالعــۀ هم نگاره هــا در فارســی اســت و در نهایــت، روش جمــع آوری داده هــا و معرفــی پیکره هــا 

و پایگاه هــای دادگان و نتیجه گیــری ارائــه خواهــد شــد.

2. پیشینة پژوهش

از آنجــا کــه در ایــن تحقیــق، هــدف از بررســی ســاخت واژی اســم ها و به دنبــال آن، 
ــی در پیکره هــای  ــه شناســایی و برچســب گذاری هم نگاره هــای اســمی و صفت صفت هــا، کمــک ب
ــی  ــزای واژگان ــب گذاری اج ــۀ برچس ــه در زمین ــی ک ــات و تحقیقات ــی مطالع ــت، بررس ــی اس علم
کلام صــورت گرفتــه اســت، ضــروری بــه نظــر می رســد. بنابرایــن، در ایــن بخــش عــلاوه بــر ذکــر 
ــه  ــا، صــورت گرفت ــۀ ســاخت واژۀ اســم ها و بعضــاً، صفت ه ــی کــه در زمین ــه از تحقیقات ــد نمون چن
ــی کلام  ــۀ برچســب گذاری اجــزای واژگان ــی کــه در زمین ــی از تحقیقات ــه ذکــر نمونه های اســت، ب

انجــام شــده نیــز پرداختــه خواهــد شــد.

2-1. پیشینة مطالعاتی که در زمینة برچسب گذاری اجزای واژگانی کلام انجام شده است

ــد  ــرای ابهام زدایــی از هم نگاره هــای اســمی معرفــی می کن »هرســت« روشــی دقیــق و ســاده ب
کــه از پیکــرۀ متنــی بزرگــی در ایــن راســتا بهــره می گیــرد. الگوریتــم معرفی شــده، بافــت اطــراف 
ــرای انتخــاب  ــد کــه بیشــترین شــاهد ب ــی را انتخــاب می کن ــد و معنای اســم هــدف را چــک می کن
آن موجــود باشــد. ایــن شــواهد شــامل مجموعــه ای از ویژگی هــای واژگانــی، نحــوی، و نوشــتاری 
ــه در آن دو  ــد ک ــی می کن ــان«1 را معرف ــی پنه ــدل مارکوف ــدو«  »م ــت )Hearst 19991(. »مریال اس
کلمــۀ قبــل به عنــوان ســابقه2 در نظــر گرفتــه می شــود. در ایــن مــدل، دادن هــر برچســبی بســتگی بــه 

ــر نمایــش داده می شــود: ــل دارد کــه به صــورت زی برچســب دو کلمــۀ قب

1. Hidden Markov Model ( HMM)            2. history
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  الهام علايي ابوذر  | گذاري صحيح اجزاي كلامهاي اسمي و صفتي فارسي جهت كمك به برچسبنگارهبنياد هم-بررسي پيكره    

 

كه از پيكرة كند  مياسمي معرفي هاي  نگاره هماز زدايي  ابهامروشي دقيق و ساده براي » هرست«
شده، بافت اطراف اسم هدف را چك  . الگوريتم معرفيگيرد ميمتني بزرگي در اين راستا بهره 

كه بيشترين شاهد براي انتخاب آن موجود باشد. اين شواهد كند  ميو معنايي را انتخاب كند  مي
  »مريالدو« .)Hearst 19991( و نوشتاري است ،واژگاني، نحويهاي  ويژگياز اي  مجموعهشامل 

در نظر گرفته  2سابقه عنوان بهقبل  در آن دو كلمة كهكند  ميرا معرفي  1»نهانمدل ماركوفي پ«
زير  صورت بهدادن هر برچسبي بستگي به برچسب دو كلمة قبل دارد كه  ،. در اين مدلشود مي

 :شود مينمايش داده 

 
Merialdo 1994)(» .در اي  پروژه عنوان بهنحوي را دهي  برچسبسامانة  »ي و عبدالحسينيعاص

كه سامانة مذكور، خود، در خدمت ند نك ميمعرفي  »اه علوم انساني و مطالعات فرهنگيپژوهشگ«
 كه گفتتوان  ميقرار خواهد گرفت و  3»دادگان زبان فارسيپايگاه «فارسي به نام اي  پيكرهتهية 

به بررسي  ها آن. استنحوي زبان فارسي دهي  برچسبجهت اي  سامانهاولين تلاش براي تهية 
كار برده  بهنحوي در متون انگليسي دهي  برچسب) براي Schuetze )1995كه پردازند  ميروشي 

با معتقدند كه ها  آنفارسي است.  زبان همان روش در كارگيري بهبررسي ها  آناست و هدف 
 Assi and Abdolhosseini( كار برد بههمان روش را در فارسي توان  مي تر دقيقاز محاسبات گيري  بهره

واژي  ساختكردن اطلاعات نحوي در كنار اطلاعات  اضافهاز طريق  و همكاران» هو« .)2000
علاوه بر ها  آن. كنند ميكمك  4»لينگويستيكا«به بهبود  مربوطه كلمه در داخل شبكةمربوط به هر 
نحوي كلمات است در هاي  برچسبو وندها، فهرست ديگري كه مربوط به ها  ستاكدرج فهرست 

 »قرآن كريم«كلمات موجود در دهي  برچسبنحوة  »الحاج« .)Hu et al. 2005( اند كردهشبكه وارد 
 Elhajاست ( »قرآن كريم«اي  رايانهتجزيه و تحليل هاي  سامانهكه خود بخشي از كند  ميرا معرفي 

و واژي  ساختتلفيقي است از تجزيه و تحليلي  ،كند ميكه وي معرفي اي  سامانه ،. در واقع)2009
با استفاده از دهي  برچسب »فرودل« اساس ساختار جملات عربي است. كه بر» مدل ماركوفي پنهان«

                                                            
1. Hidden Markov Model ( HMM)  
2. history  
3. Farsi Linguistic Data Base (FLDB) 
4. Linguistica 

ــروژه ای  ــوان پ ــوی را به عن ــب دهی نح ــامانۀ برچس ــینی« س ــی و عبدالحس (Merialdo 1994). »عاص

در »پژوهشــگاه علــوم انســانی و مطالعــات فرهنگــی« معرفــی می کننــد کــه ســامانۀ مذکــور، خــود، 
در خدمــت تهیــۀ پیکــره ای فارســی بــه نــام »پایــگاه دادگان زبــان فارســی«1 قــرار خواهــد گرفــت و 
می تــوان گفــت کــه اولیــن تــلاش بــرای تهیــۀ ســامانه ای جهــت برچســب دهی نحــوی زبــان فارســی 
ــرای برچســب دهی نحــوی  ــد کــه Schuetze )1995( ب ــه بررســی روشــی می پردازن اســت. آن هــا ب
در متــون انگلیســی بــه کار بــرده اســت و هــدف آن هــا بررســی به کارگیــری همــان روش در زبــان 
ــوان همــان روش را  ــر می ت ــری از محاســبات دقیق ت ــا بهره گی ــد کــه ب فارســی اســت. آن هــا معتقدن
در فارســی بــه کار بــرد )Assi and Abdolhosseini 2000(. »هــو« و همــکاران از طریــق اضافه کــردن 
اطلاعــات نحــوی در کنــار اطلاعــات ســاخت واژی مربــوط بــه هــر کلمــه در داخــل شــبکۀ مربوطــه 
ــا،  ــر درج فهرســت ســتاک ها و ونده ــا عــلاوه ب ــد. آن ه ــود »لینگویســتیکا«2 کمــک می کنن ــه بهب ب
 Hu( فهرســت دیگــری کــه مربــوط بــه برچســب های نحــوی کلمــات اســت در شــبکه وارد کرده انــد
et al. 2005(. »الحــاج« نحــوۀ برچســب دهی کلمــات موجــود در »قــرآن کریــم« را معرفــی می کنــد 

 .)Elhaj 2009( ــم« اســت ــرآن کری ــه ای »ق ــل رایان ــه و تحلی ــامانه های تجزی کــه خــود بخشــی از س
در واقــع، ســامانه ای کــه وی معرفــی می کنــد، تلفیقــی اســت از تجزیــه و تحلیلــی ســاخت واژی و 
ــرودل« برچســب دهی  ــی اســت. »ف ــر اســاس ســاختار جمــلات عرب ــی پنهــان« کــه ب »مــدل مارکوف
ــد:  ــتفاده می کن ــور از دو روش اس ــن منظ ــرای ای ــی و ب ــی را معرف ــبکه های عصب ــتفاده از ش ــا اس  ب
1. اســتفاده از شــبکه های پرســپترون چندلایــۀ تکرارشــونده کــه محتمل تریــن برچســب نحــوی بــرای 
ــی  ــه بردارهای ــات ب ــرد. 2. در روش دوم کلم ــر می گی ــی در نظ ــور احتمالات ــن به ط ــه را در مت کلم
ــده 94  ــت روش معرفی ش ــد اس ــوند. وی معتق ــل می ش ــدی تبدی ــای چندبع ــخصه ها در فض از مش
ــه می دهــد )Frodl 2013(. »راســخ و فخراحمــد«  درصــد برچســب دهی نحــوی درســت از متــن ارائ
ســعی دارنــد ضمــن بررســی الگوریتم هــای موجــود در رفــع ابهــام معنایــی کلمــه، روش هایــی بــر 
اســاس بررســی  مفهومــی و ســاختاری کلمــات در جهــت رفــع ابهــام کلمــات در متــون ارائــه نماینــد 
و بــه ایــن ترتیــب، راهــکاری در جهــت رفــع مشــکلات ترجمــۀ ماشــینی و بهبــود کیفیــت آن ارائــه 
می کننــد )2014(. »محســنی« بــا در نظــر گرفتــن مســائل و مشــکلاتی کــه در مســیر برچســب گذاری 

1. Farsi Linguistic Data Base (FLDB)                     2. Linguistica
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ــا  ــودکار ب ــب گذاری خ ــرای برچس ــی ب ــی کل ــدا طرح ــود دارد، ابت ــی وج ــزای کلام در فارس اج
ــتفاده از آن را  ــاخت واژی و اس ــل س ــپس، تحلی ــد. س ــنهاد می کن ــی پیش ــان فارس ــالا در زب ــت ب دق
بــرای پوشــش دادن تعــداد زیــادی از برچســب های پیکــره بــا حفــظ دقــت بــالا در برچســب گذاری 
کلمــات مــورد بررســی دقیق تــر قــرار داده و تأثیــر وجــود یــک تحلیلگــر ســاخت واژی در ســطح 
ــد. وی  ــی می کن ــی بررس ــان فارس ــی کلام در زب ــزای واژگان ــب گذاری اج ــر برچس ــف را ب تصری
ــن روش پیشــنهادی در  ــی بســیار مناســب ای ــج به دســت آمده نشــان از کارای ــد اســت کــه نتای معتق

برچســب گذاری دارد )1388(.

ــی  ــا در فارس ــاً، صفت ه ــم ها و بعض ــاخت واژۀ اس ــة س ــه در زمین ــی ک ــی از مطالعات 2-2. نمونه های
صــورت گرفتــه اســت

»صادقــی« طــی 12 مقالــه، بــه شــیوه ها و امکانــات واژه ســازی در زبــان فارســی معاصــر 
ــد و  ــاز می کن ــر آغ ــی معاص ــان فارس ــتقاق در زب ــث از اش ــا بح ــا را ب ــن گفتاره ــردازد. وی ای می پ
در صــدر آن هــا از امکانــات واژه ســازی از افعــال مرکــب، کــه در ســال های اخیــر به عنــوان عامــل 
عقیــم و غیرزایــا بــودن زبــان فارســی مــورد حملــۀ بعضــی از محققــان قــرار گرفتــه اســت، گفت وگــو 
ــد  ــه می ده ــاز را ارائ ــاز و صفت س ــوندهای اسم س ــواع پس ــدی از ان ــن، طبقه بن ــد. وی همچنی می کن
ــردازد، و  ــی می پ ــان فارس ــش آن در زب ــوند و نق ــف پس ــه تعری ــدا ب ــانی« ابت )1370-1372(. »کش
ــد  ــرح می ده ــل ش ــه  تفصی ــی ب ــان فارس ــا را در زب ــواع آن ه ــوندواره ها و ان ــوند و پس ــپس، پس س
ــه  ــد ب ــه کار می رون ــواع صفــت و قیــد ب ــواع اســم، ان )نوعــاً پســوندهای اشــتقاقی کــه در ســاختن ان
دقــت بررســی می شــود( و در نهایــت، حرکــت پســوندها را مــورد مطالعــه قــرار می دهــد )1371(. 
»عاصــی« موضوعــات اصلــی در پــردازش زبــان طبیعــی را معرفــی می کنــد کــه مشــتمل اســت بــر 
ــوزۀ  ــت( و ح ــن1 اس ــودکار مت ــی خ ــی و بازشناس ــی املای ــامل غلط یاب ــود ش ــه خ ــط )ک ــوزۀ خ ح
ــری از حوزه هــای آواشناســی، ســاخت واژه، نحــو و معنا شناســی  ــان )کــه خــود مســتلزم بهره گی زب
ــه  ــا رویکــردی زبانشــناختی و نگاهــی موشــکافانه، نکته ســنج و بی طرفان اســت( )1383(. »لازار«2 ب
ــا پرداختــن بــه مســائلی کــه کمتــر بــه آن هــا توجــه شــده اســت، خصوصیــات آوائــی، صرفــی  و ب
و نحــوی و نیــز چگونگــی شــکل گیری واژه هــا را در زبــان فارســی معاصــر تبییــن می کنــد و 
ــد  ــان آن هــا دســت می یاب ــط می ــان و رواب ــی در عناصــر ســازندۀ زب ــه کشــف ویژگی های ــز ب گاه نی

1. Optical Character Recognition (OCR)                    2. Lazar
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ــته  ــابقه نداش ــش از او س ــی زبان پی ــان فارس ــته های دستورنویس ــا در نوش ــرح آن ه ــه ط )1957( ک
اســت. نمونه هایــی کــه از زبــان فارســی معاصــر در ایــن دســتور زبــان ارائــه شــده، بــر اســاس آثــار 
نویســندگانی چــون »صــادق هدایــت«، »صــادق چوبــک«، »علــی دشــتی«، »جمالــزاده« و دیگــران و 
ــران  ــش در ای ــگام اقامت ــف هن ــنیده های مؤل ــرانجام ش ــلات و س ــا و مج ــته های روزنامه ه ــز نوش نی

بــوده اســت.
ــد  ــان می ده ــزای کلام نش ــب گذاری اج ــۀ برچس ــده در زمین ــای انجام ش ــی پژوهش ه بررس
کــه مســئلۀ برچســب دهی در پــردازش متــون حائــز اهمیــت اســت. برخــی از پژوهش هــای 
اشاره شــده در بخــش 2-1.، اســتفاده از ابزارهایــی ماننــد »مــدل مارکوفــی پنهــان«، تلفیقــی از تجزیــه 
و تحلیلــی ســاخت واژی و »مــدل مارکوفــی پنهــان« و شــبکه های پرســپترون چندلایــه تکرارشــونده 
ــن از  ــتلزم بهره گرفت ــه مس ــد ک ــی می کنن ــی را معرف ــر روش های ــی دیگ ــد و برخ ــنهاد می کنن را پیش
ابزارهــای تحلیل کننــدۀ ســاخت واژی و نحــوی اســت. در ایــن راســتا و به منظــور ارائــۀ بهینــۀ چنیــن 
ــه بررســی ســاخت واژی اجــزای کلام در  ــه اجــزای کلام، ناگزیریــم ب سیســتم های برچســب دهی ب
ــه  ــن زمین ــده در ای ــات انجام ش ــی از مطالع ــش 2-2.، نمونه های ــن، در بخ ــم. بنابرای ــی بپردازی فارس

ارائــه شــده اســت.

2-3. بررسی ساخت واژی اسم ها و صفت ها در فارسی

ــۀ اســم اســت.  ــرای اشــتقاق در مقول ــادی از پســوندها ب ــان فارســی دارای شــمار نســبتاً زی زب
اســم در فارســی بــا نشــانه های تصریفــی خاصــی می توانــد همــراه شــود. در زبــان فارســی معاصــر، 
ــا نیســتند. شــکل 1، حاصــل جمع بنــدی نشــانه های تصریفــی  بســیاری از ایــن پســوندها چنــدان زای
و اشــتقاقی مربــوط بــه اســم و مســتخرج از مجموعــۀ 12 مقالــۀ »دکتــر علــی اشــرف صادقــی« تحــت 
عنــوان »شــیوه ها و امکانــات واژه ســازی در زبــان فارســی معاصــر 1 تــا 12: 1370-1372« )در 
بحــث اشــتقاق( اســت؛ همچنیــن در بخــش تصریــف از کتــاب دســتور زبــان فارســی معاصــر »لازار« 
ــده  ــتفاده ش ــره« )1386( اس ــروز »قط ــی ام ــان فارس ــی در زب ــخصه های تصریف ــۀ مش )1957( و مقال
اســت. ایــن فهرســت تنهــا پســوندهایی را عرضــه مــی دارد کــه مهم تــر و زایاتــر شــمرده می شــوند؛ 
اگرچــه برخــی از پســوندهایی کــه در فارســی معاصــر چنــدان زایــا نیســتند نیــز بررســی شــده اســت.
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 شکل 1. مشخصه های تصریفی و اشتقاقی اسم در زبان فارسی  تصريفي و اشتقاقي اسم در زبان فارسيهاي  مشخصه .1شكل  

ــم ها،  ــا اس ــودن ب ــگاره ب ــکان هم ن ــی ام ــور بررس ــا و به منظ ــی صفت ه ــخیص کل ــرای تش  ب
ــی  ــه اســت. پســوندهای صفت ســاز از نظــر معنای ــرار گرفت ــورد بررســی ق ــا م ســاخت واژۀ صفت ه
بــه چنــد دســته تقســیم می شــوند: پســوندهای دارندگــی و اتصــاف، پســوندهای فاعلــی و مفعولــی، 
پســوندهای نســبت، پســوندهای شــباهت و پســوندهای حالــت. شــکل 2، حاصــل جمع بنــدی 

ــت. ــی اس ــت در فارس ــتقاقی صف ــی و اش ــانه های تصریف نش
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  الهام علايي ابوذر  | گذاري صحيح اجزاي كلامهاي اسمي و صفتي فارسي جهت كمك به برچسبنگارهبنياد هم-بررسي پيكره    

 

  صفت در فارسي تصريفي و اشتقاقيهاي  مشخصه .2شكل 

 در فارسيها  نگاره همبررسي . 3

شکل 2. مشخصه های تصریفی و اشتقاقی صفت در فارسی

3. بررسی هم نگاره ها در فارسی

ــی  ــا )و گاه ــا معن ــان، ام ــتاری یکس ــورت نوش ــه ص ــوند ک ــده می ش ــگاره خوان ــی هم ن کلمات
ــد و می تــوان واژۀ هم امــلا را  ــد. در واقــع، ایــن کلمــات امــلای یکســان دارن تلفــظ( متفاوتــی دارن



زمستان 1397   |   دورة 34   |   شمارة 2

910

ــای  ــن لایه ه ــف یکــی از مهم تری ــا در زبان هــای مختل ــرد. هم نگاره ه ــه کار ب ــا ب ــورد آن ه ــز در م نی
ــن می شــوند. در  ــردازش مت ــه چالش هایــی در پ ــد و منجــر ب ــن ایجــاد می کنن ابهــام را در ســطح مت
ــا  ــداد هم نگاره ه ــاص آن، تع ــتاری خ ــاختار نوش ــل س ــی، به دلی ــان فارس ــد زب ــا، مانن ــی زبان ه برخ
ــی  ــان ناش ــاختار زب ــا از س ــادی از هم نگاره ه ــداد زی ــت. تع ــتر اس ــا بیش ــر زبان ه ــه دیگ ــبت ب نس
ــه  ــته اند و هرچ ــاص وابس ــان خ ــه آن زب ــان ب ــر زب ــا در ه ــر، هم نگاره ه ــارت دیگ ــوند، به عب می ش
ــای  ــت هم نگاره ه ــار داش ــوان انتظ ــد، می ت ــر باش ــان پیچیده ت ــی زب ــتقاقی و تصریف ــاخت واژۀ اش س
ــن  ــا ای ــت. ب ــکل تر اس ــز مش ــا نی ــی از آن ه ــه، ابهام زدای ــد و در نتیج ــته باش ــود داش ــتری وج بیش
ــاختار  ــه س ــته ب ــادی وابس ــد زی ــا ح ــز ت ــا نی ــی هم نگاره ه ــه بازشناس ــت ک ــوان دریاف ــاف می ت اوص
ــه  ــان فارســی پرداخت ــه بررســی نظــام نوشــتاری زب ــن بخــش ب ــان باشــد )محســنی 1387(. در ای زب
ــت.  ــی پرداخ ــان فارس ــا در زب ــواع هم نگاره ه ــایی ان ــه شناس ــوان ب ــذر بت ــن رهگ ــا از ای ــود ت می ش
ــرار  ــه ق ــورد مطالع ــی م ــان فارس ــمی در زب ــای اس ــه هم نگاره ه ــا از جمل ــواع هم نگاره ه ــپس، ان س

خواهــد گرفــت.

ــز  ــردازش متــن حائ ــان فارســی کــه در پ ــه نظــام نوشــتاری زب ــوط ب 3-1. برخــی از مســائل مرب
اهمیــت اســت

ــوان گفــت اطلاعــات واجــی، کــه از طریــق صــورت  ــان فارســي می ت در نظــام نوشــتاري زب
نوشــتاری کلمــات به دســت می آیــد، کامــل نیســت، زیــرا واکه هــاي کوتــاه معمــولاً نمــود نوشــتاري 
ــماري  ــداد انگشت ش ــا تع ــان 1392(. تنه ــی و بی جن خ ــل در علای ــد )Sproat 2000, 163، نق ندارن
ــه  ــد؛ از جمل ــه کار مي رون ــط ب ــاه در خ ــاي کوت ــان دادن واکه ه ــراي نش ــه ب ــود دارد ک ــگاره وج ن
ــه«؛ و  ــه« و »ن ــد »ب ــي رود؛ مانن ــه  کار م ــا /a/ ب ــاه /e/ ی ــۀ کوت ــان دادن واک ــراي نش ــه ب ــگارۀ »ه«، ک ن
ــو«. فقــدان واکه هــای  ــد »ت ــاه /o/ باشــد؛ مانن ــد نمــود نوشــتاري واکــۀ کوت حــرف »و« کــه مي توان
ــی  ــال، هم نگاره های ــوان مث ــود. به عن ــام می ش ــاد ابه ــث ایج ــی باع ــتاری فارس ــام نوش ــاه در نظ کوت
ماننــد »مــرد« /mard/ و » مــرد« /mord/ در اثــر فقــدان واکه هــای کوتــاه در نظــام نوشــتاری فارســی 
ایجــاد شــده اند )علایــی و بی جن خــان 1392(. همچنیــن، اســتفاده نکردن از برخــی از علائــم 
ــن  ــی از ای ــد. برخ ــاد کن ــی را ایج ــاً هم نگاره های ــد بعض ــز می توان ــی نی ــط فارس ــری در خ زیروزب

علائــم شــامل فتحــه، کســره، ضمــه، ســکون، تنویــن، مــد، تشــدید و همــزه اســت.
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3-2. طبقه بندی هم نگاره ها در زبان فارسی

ــط  ــی در خ ــر زبان ــی عناص ــی و صرف ــی واج ــی از بازنمای ــی ناش ــان فارس ــی در زب هم نگارگ
ــد  ــوارد، غیرنظام من ــی م ــد و در برخ ــه ای چند-به-چن ــه رابط ــورت ک ــن ص ــه ای ــت. ب ــی اس فارس
ــده  ــی دی ــط فارس ــا در خ ــتاری آن ه ــر نوش ــی و تظاه ــان فارس ــی زب ــی و صرف ــر واج ــان عناص می
ــی  ــان فارس ــا در زب ــنی 1387(. هم نگاره ه ــل در محس ــرادزاده 1383، نق ــان و م ــود )بی جن خ می ش
می تواننــد واژگانــی باشــند. منظــور از هم نگاره هــای واژگانــی، هم نگاره هایــی هســتند کــه در 
ــت  ــه باف ــای مجــزا ذکــر شــده اند و حضورشــان وابســته ب ــات به صــورت مدخل ه ــای لغ فرهنگ ه
ــر دو  ــود در ه ــای موج ــت. هم نگاره ه ــی اس ــتقاقی و تصریف ــای اش ــدن تکواژه ــوی و اضافه ش نح
دســته، می تواننــد هــم آوا )ماننــد: »دوش« و »دوش«، »شــانه« و »شــانه«، »شــیر« و »شــیر«(  یــا غیرهــم آوا 
ــک« /melk/ و  ــک« /malak/، »مل ــد«/konad/، »مل ــد«/kanad/، و »کن ــد« /kond/ ، »کن ــد: »کن )مانن
ــای  ــند. هم نگاره ه ــن« /hosn/  باش ــن« /hasan/ و »حس ــک« /malek/،  »حس ــک« /molk/ و »مل »مل
فارســی را بــا توجــه بــه علــل پیدایــش آن هــا، می تــوان در طبقــات مختلفــی قــرار داد کــه در زیــر 

ــا اشــاره می شــود: ــه برخــی از آن ه ب

3-2-1. هم نگاره هایــی کــه در اثــر عــدم نمایــش علائــم زیروزبــری در خــط فارســی ایجــاد 
 شــده اند؛ ماننــد: »مــرد« /mard/ و » مــرد« /mord/ ، » کنــد« /kanad/ ، » کنــد« /kond/ و » کنــد«

./konad/

3-2-2. هم نگاره هایــی کــه در اثــر عــدم تناظــر یک-به-یــک میــان واج هــا و نگاره هــا در فارســی 
 ./avam /»و »شــوم /um / »شــوم« ،/ravad/  »و »رود /rud/ »ایجــاد شــده اند؛ ماننــد: »رود

3-2-3. هم نگاره هایــی کــه در اثــر یکســانی تظاهــر واجــی و نوشــتاری تکواژهــا به وجــود 
می آینــد. در زبــان فارســی ممکــن اســت چندیــن تکــواژ متفــاوت، نمــود نوشــتاری یکســانی داشــته 
ــل  ــرادزاده 1383، نق ــا اشــاره شــده اســت )بی جن خــان و م ــه برخــی از آن ه ــر ب باشــند کــه در زی

ــنی 1387(:  در محس

3-2-4. یکســان بودن نمــود نوشــتاری تکــواژ یــای نکــره، یــای اسم ســاز )اســم مــکان، اســمی کــه 
دال بــر شــغل یــا محافظــت و دارندگــی اســت، اســم  معنــا یــا اشــیا، تصغیــر و تحبیــب، اســم مصــدر 
یــا حاصــل مصــدر(، شناســۀ دوم شــخص مفــرد، یــای صفت ســاز )صفــت فاعلــی و مفعولــی، صفتــی 

کــه دال بــر نســبت اســت( و یــای متصــل بــه گــروه اســمی؛ ماننــد:
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الف. یای نکره: استادی که به موقع سر کلاس حاضر می شود.  
ب. یای اسم ساز: وی در سال 1388به درجۀ استادی رسید.  

پ. یای شناسۀ دوم شخص مفرد: تو دیگر خود استادی.   
ت. یای نسبت: مشکلات جوانی.  

ث. یای متصل به گروه اسمی: کارگر ماهری که ما می شناسیم، ... .  

3-2-5. یکسانی تکواژهای ضمیر متصل سوم شخص مفرد با تکواژ اسم ساز؛ مانند:
/`ruja/ .الف. ضمیر متصل سوم شخص مفرد: به رویش خندیدم  

/ru`je/ .ب. تکواژ اسم ساز: رویش گل ها را ببین  

هم نگاره هــا را در دو ســطح می تــوان بررســی کــرد: ســطح تکــواژی و ســطح کلمــه. منظــور 
ــا  ــود، ب ــل می ش ــه آن متص ــه ب ــه ای ک ــارغ از پای ــه ف ــتند ک ــی هس ــواژی، تکواژهای ــطح تک از س
ــواژی  ــم ها، تک ــمار در اس ــر ش ــواژ دال ب ــال، تک ــوان مث ــتند؛ به عن ــگاره هس ــر هم ن ــای دیگ تکواژه
کــه اســم مــکان می ســازد و تکــواژی کــه صفــت فاعلــی و مفعولــی می ســازد، همــه دارای نمــود 
نوشــتاری یکســان )»-ی«( هســتند. برخــی از مــواردی را کــه هم نگارگــی را در ســطح تکــواژ نشــان 

می دهــد، می تــوان به صــورت زیــر دســته بندی کــرد:
ــا، 	¡ ــد در صفت ه ــم می توان ــد و ه ــان می ده ــم ها نش ــمار را در اس ــم ش ــه ه ــن« ک ــوند »-ی پس

ــر نســبت باشــد. دال ب
پســوند »-ه/ -ه« کــه می توانــد نشــانۀ معرفــه در گفتــار، ســازندۀ اســم اشــیا و اســم معنــا، تأنیــث 	¡

ــی  ــی و مفعول ــت فاعل ــا صف ــد ی ــا باش ــاف در صفت ه ــی و اتص ــر دارندگ ــم ها، دال ب در اس
بســازد. 

پسوند »-ِ-ش« که می تواند هم نشانۀ معرفه در گفتار باشد و هم اسم بسازد.	¡
پسوند »-گاه« که اسم مکان و قید زمان می سازد.	¡
پسوند »-ئیه« که اسم مکان می سازد یا دال بر تأنیث است.	¡
ــا 	¡ ــیا و معن ــم اش ــا اس ــد و ی ــان می ده ــم ها نش ــب را در اس ــر و تحبی ــه تصغی ــوند »-َ-ک« ک پس

می ســازد.
ــر تأنیــث در اســم ها باشــد و هــم مصــدر، اســم مصــدر، 	¡ ــد دال ب پســوند »-ا« کــه هــم می توان

صفــت فاعلــی و مفعولــی بســازد.
پســوند »-ئینــه« کــه در صفت هــا، دال بــر نســبت اســت و در اســم ها، اســم معنــا و اشــیا 	¡
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می ســازد.

نــوع دوم هم نگارگــی، هم نگارگــی در ســطح کلمــه اســت. بــه ایــن صــورت کــه، همان گونــه 
کــه ذکــر شــد، کلماتــی هم نــگاره خوانــده می شــوند کــه صــورت نوشــتاری یکســان، امــا معنــا )و 

گاهــی، تلفــظ( متفاوتــی دارند. 

4. روش پژوهش

پــس از بررســی انــواع هم نگاره هــا در زبــان فارســی به منظــور شــناخت آن هــا در متــون 
گوناگــون، لازم اســت در پیکره هــای متنــی گوناگــون زبــان فارســی بــه جســت وجوی هم نگاره هــا 
ــی را  ــدی، هم نگاره های ــات بع ــوان در تحقیق ــا بت ــود ت ــه ش ــا تهی ــتی از آن ه ــود و فهرس ــه ش پرداخت
ــام از  ــع ابه ــت رف ــی در جه ــرده و اقدامات ــایی ک ــد، شناس ــا دارن ــری در پیکره ه ــی بالات ــه فراوان ک
ــان  ــی زب ــرۀ متن ــور، پیک ــن منظ ــرای ای ــده ب ــای استفاده ش ــام داد. پیکره ه ــا انج ــا در پیکره ه آن ه

ــان فارســی هســتند. ــان فارســی و پیکــرۀ وابســتگی نحــوی زب فارســی، پایــگاه دادگان زب
ــت وجوی  ــد از روش جس ــت، بای ــود اس ــا موج ــل آن ه ــه فای ــا ک ــی پیکره ه ــورد برخ در م
ــک  ــش از ی ــن بخ ــده در ای ــد. نگارن ــتفاده می ش ــا اس ــت هم نگاره ه ــۀ فهرس ــت تهی ــینی جه ماش
ــتفاده  ــتی اس ــب دهی دس ــوارد از برچس ــایر م ــت. در س ــه اس ــک گرفت ــس کم ــص برنامه نوی متخص
شــده اســت. روش جســت وجوی ماشــینی هم نگاره هــا در پیکــرۀ وابســتگی نحــوی زبــان فارســی و 
پیکــرۀ متنــی زبــان فارســی، کــه فایــل آن هــا موجــود اســت، به صــورت زیــر توضیــح داده می شــود:
جســت وجو بــرای هم نگاره هــا بــا یــک دســتور در زبــان برنامه نویســی »پایتــون«1 انجــام 
شــده اســت. بــه ایــن صــورت کــه کلمــات موجــود در پیکــره، ماننــد پیکــرۀ متنــی زبــان فارســی، و 
برچســب هایی را کــه بــه آن کلمــات تعلــق گرفتــه اســت، بررســی می کنــد و کلماتــی را کــه دارای 
بیــش از یــک برچســب باشــند – بــه  همــراه فراوانــی هــر یــک از برچســب ها - گــزارش می کنــد. 
فــرض کنیــد یــک مجموعــه داشــته باشــیم بــه نــام M. برنامــه بــا خوانــدن اولیــن کلمــه در پیکــره، 
بررســی می کنــد آیــا ایــن کلمــه قبــلًا در مجموعــۀ M موجــود اســت یــا نــه. اگــر موجــود نباشــد، 
ــی  ــد، بررس ــود باش ــر موج ــد، اگ ــه می کن ــۀ M اضاف ــه مجموع ــب آن ب ــراه برچس ــه  هم ــه را ب کلم
می کنــد کــه آیــا برچســب کلمــه ای کــه الآن مشــاهده کــرده اســت، مشــابه همــان برچســب قبلــی 
اســت؟ اگــر بــود، یــک واحــد بــه فراوانــی برچســب قبلــی اضافــه می کنــد و اگــر برچســب جدیــد 

1. Python
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ــوان  ــاده -به عن ــان س ــه به زب ــرد برنام ــد. عملک ــرار می ده ــی ق ــب قبل ــار برچس ــود، آن را در کن ب
مثــال، بــرای پیکــرۀ »بی جن خــان«1، کــه پیکــرۀ مبســوط تر آن، پیکــرۀ متنــی زبــان فارســی اســت- 

ــت: ــر اس ــورت زی به ص
هر سطر در پیکرۀ متنی زبان فارسی شامل یک واژه و برچسب اجزای کلام2 آن است.	¡
یــک مجموعــه بــه اســم دیکشــنری3 داریــم کــه در واقــع، یــک ســاختار داده در زبــان 	¡

برنامه نویســی »پایتــون« اســت. ســاختار آن بدیــن  شــکل اســت کــه هــر واژه به عــلاوۀ 
نــوع دادۀ دیکشــنری در زبــان  برچســب های )POS( آن در مجموعــه ذخیــره می شــود. 
ــا )value( اســت. در  ــا )key( و ارزش ه ــون«، به صــورت فهرســتی از کلیده برنامه نویســی »پایت
 )value( و ارزش )key( دیکشــنری های »پایتــون«، ترتیبــی وجــود نــدارد و بــا دو مفهــوم کلیــد
ســروکار داریــم )oruji.org(. در مــورد پژوهــش حاضــر، واژه هــا همــان key و برچســب اجــزای 

ــوند. ــه می ش ــر گرفت ــر واژه value  آن در نظ ــه ه ــوط ب کلام مرب
ــد. اگــر واژۀ قیدشــده در آن ســطر قبــلًا در دیکشــنری 	¡ برنامــه هــر ســطر از پیکــره را می خوان

وجــود نداشــت، آن را به همــراه POS آن بــه دیکشــنری اضافــه می کنــد. اگــر قبــلًا در 
ــلًا در  ــطر قب ــن س ــده در ای ــا POS قیدش ــه آی ــد ک ــی می کن ــت، بررس ــود داش ــنری وج دیکش
ــه لیســت  ــود ،آن را ب ــه. اگــر درج نشــده ب ــا ن ــن واژه درج شــده اســت ی ــرای ای دیکشــنری ب

ــد. ــه می کن ــنری اضاف ــن واژه در دیکش ــای ای POSه

در نهایــت، مجموعــۀ دیکشــنری بررســی می شــود و واژه هایــی کــه بیــش از یــک POS بــرای 	¡
آن هــا ثبــت شــده اســت، به عنــوان خروجــی برنامــه ارائــه می شــوند.

ــه  ــم تهی ــردازش هوشــمند علائ ــان فارســی/ پیکــرۀ »بی جن خــان« کــه در پژوهشــکدۀ پ ــتاندارد زب ــی اس پیکــرۀ متن  .1
شــده اســت، مجموعــه ای از متــون نوشــتاری و گفتــاری زبــان فارســی به صــورت رســمی اســت کــه از منابــع واقعــی 
ــب  ــرده و برچس ــح ک ــده، تصحی ــع آوری ش ــده، جم ــپ ش ــل تای ــتندات از قب ــایت ها و مس ــا، س ــون روزنامه ه همچ
ــده اســت و  ــه گردی ــف تهی ــع مختل ــون کلمــه اســت و از مناب ــن دادگان حــدوداً 100 میلی خــورده اســت. حجــم ای

.)Bijankhan et al. 2011( ــت ــادی اس ــیار زی ــوع بس دارای تن
2. Part Of Speech (POS) 3. dictionary
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ــت  ــده اس ــتفاده ش ــورت اس ــن ص ــه ای ــر ب ــق حاض ــی1 در تحقی ــان فارس ــگاه دادگان زب  از پای
ــه  ــا  ک ــت و از آنج ــرار گرف ــده ق ــار نگارن ــره در اختی ــامد در پیک ــات پربس ــتی از کلم ــه فهرس ک
ــی را  ــتی کلمات ــورت دس ــود به ص ــده، خ ــت،  نگارن ــبی اس ــه برچس ــد هرگون ــور فاق ــت مذک فهرس
ــن  ــرای ای ــت. ب ــرده اس ــب گذاری ک ــند، برچس ــته باش ــک برچســب داش ــش از ی ــد بی ــه می توانن ک
منظــور، نگارنــده هــر کلمــۀ موجــود در فهرســت مذکــور را در جمــلات فرضــی، به عنــوان بافــت، 
ــه  ــا توجــه ب ــرای هــر کلمــه را ب ــا امــکانِ داشــتن بیــش از یــک برچســب ب در نظــر گرفتــه اســت ت
بافــت بررســی کنــد. ســپس، تنهــا کلماتــی را کــه در بافــت بیــش از یــک برچســب می توانســته اند 
ــک از  ــر ی ــرای ه ــن ب ــبِ ممک ــداد برچس ــر تع ــت و ه ــرده اس ــب گذاری ک ــند، برچس ــته باش داش
کلمــات مذکــور را کنــار آن هــا مشــخص کــرده اســت. وی بــرای کنتــرل و تأییــد صحــت روایــی 
و درســتی تشــخیص برچســب ها، از یــک متخصــص زبــان و ادبیــات فارســی کمــک گرفتــه اســت. 
ــیار  ــداد بس ــان دهندۀ تع ــت: 1. نش ــم داش ــرد مه ــه دو کارب ــن مرحل ــا در ای ــع آوری داده ه  جم
ــام  ــع ابه ــد در صــورت رف ــی فارســی کــه خــود نشــان می ده ــای متن ــا در پیکره ه ــاد هم نگاره ه زی
نکــردن از هم نگاره هــا در متــون گوناگــون، پــردازش متــن بــا مســائل و مشــکلاتی روبــه رو خواهــد 
ــای  ــد در پژوهش ه ــون می توان ــای گوناگ ــا در پیکره ه ــده از هم نگاره ه ــت تهیه ش ــد. 2. فهرس ش
ــی  ــی را کــه فراوان ــوان هم نگاره های ــن صــورت کــه می ت ــه ای ــرد. ب ــرار گی دیگــر مــورد اســتفاده ق
بالاتــری دارنــد، در بافــت نحــوی مــورد مطالعــه قــرار داد تــا بــا توجــه بــه ســاخت نحــوی کــه در آن 

ــه آن هــا اختصــاص داده شــود.  ــد، برچســب های درســت ب ــه کار رفته ان ب
قسمتی از فهرست تهیه شده در جدول 1، آورده شده است:

ــی  ــی فارس ــای زبان ــۀ داده ه ــردازش و ارائ ــره، پ ــرای ذخی ــزاری ب ــه ای نرم اف ــی، مجموع ــان فارس ــگاه دادگان زب پای  .1
ــا  ــم و ب ــا وجــود حجــم عظی ــان فارســي اســت کــه ب ــی از زب ــدۀ پیکره هــاي گوناگون ــگاه دربرگیرن ــن پای اســت. ای
ــت وجو و  ــه جس ــکان هرگون ــت و ام ــي اس ــامان و منطق ــاختاري بس ــیار، داراي س ــاي بس ــتردگي و گوناگوني ه گس
دســتیابي ســریع بــه آگاهي هــاي مــورد نیــاز را در هــر زمــان فراهــم آورده اســت. پیکره هــاي ایــن پایــگاه مي تواننــد 
ــد  ــا چن ــر از یــک ی ــع، فرات ــوع اســت. در واق ــر و متن ــان فارســي فراگی ــگاه دادگان زب ــد شــوند. پای همــواره روزآم
پیکــرۀ خــاص اســت و کاربــران بــر پایــۀ نیــاز و هــدف پژوهشــي خــود مي تواننــد پیکــرۀ مناســب را از آن برگزیننــد.
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جدول 1. قسمتی از فهرست هم نگاره های تهیه شده از پیکره های متنی فارسی

فراوانی  کلمات برچسب های هم نگاره ها

1032361 به  P , ADV, N

132157 کرد N , V, ADJ

111286 تا  P , N(NO-V)

109609 بر P , N(NO-V)

109316 کند V , V , ADV

75252 کرده V , ADJ+V-PRE , ADJ-INO , N

29514 اجتماعي N-IN , ADJ

29366 گرفته V , ADJ , ADJ-INO

17670 شهرداري N-IN , N , N+V-PRE, ADJ

1818 داوري N-IN , N, N+V-PRE, ADJ

راهنمای برچسب ها:   

ADV= قید     P= حرف اضافه      

ADJ= صفت     )N )NO-V=  جزء غیرفعلی فعل مرکب   

V-PRE= فعل اسنادی V= فعل       

ADJ-INO= صفت مفعولی                 N-IN= اسم نکره   

N= اسم  

5. نتیجه گیری

ــم ها  ــب گذاری اس ــات، برچس ــه کلم ــب دهی ب ــامانه های برچس ــم س ــای مه ــی از بخش ه  یک
و صفت هــا در فارســی اســت. ایــن ســامانه ها جهــت برچســب گذاری اجــزای واژگانــی کلام 
ــی کلام،  ــزای واژگان ــب گذاری اج ــوند. برچس ــه می ش ــت و ... تهی ــد، صف ــل، قی ــم، فع ــد: اس مانن
ــان طبیعــی از جملــه ترجمــۀ ماشــینی، خطایــاب،  در بســیاری از حوزه هــای پیشــرفته تر پــردازش زب
تبدیــل متــن بــه گفتــار، بازیابــی اطلاعــات، موتورهــای جســت وجو و کمــک بــه مدل هــای آمــاری 
اقدامــی کاربــردی اســت. بــا توجــه بــه تعــداد بســیار زیــاد اســم ها در زبــان فارســی و هم نگاره بــودن 
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بســیاری از آن هــا بــا صفت هــا، به راحتــی نمی تــوان اســم ها را در یــک پیکــرۀ متنــی فارســی 
ــان  ــا در زب ــم ها و صفت ه ــرای اس ــب گذاری ب ــامانه های برچس ــۀ س ــرد. در تهی ــب گذاری ک برچس
فارســی، بررســی ســاخت واژی اســم ها و صفت هــا از دو نظــر حائــز اهمیــت اســت: 1. اگــر کلمــه ای 
قبــلًا در پیکــرۀ آموزشــی ظاهــر نشــده باشــد، نمی تــوان از پیکــرۀ آموزشــی اطلاعــات دقیقــی راجــع 
ــرد،  ــتفاده ک ــوان اس ــز نمی ت ــره نی ــات در پیک ــع کلم ــی از توزی ــت آورد و حت ــه به دس ــه آن کلم ب
ــرا توزیــع کلمــات ناشــناخته کامــلًا متفــاوت از کلمــات شناخته شــده در متــن اســت. بنابرایــن،  زی
اگــر در یــک پیکــرۀ متنــی فارســی، کلمــه ای در واژگان حضــور نداشــته باشــد )کلمــۀ خــارج از 
ــرد. در  ــی ک ــود، بازیاب ــب می ش ــا منتس ــه آن ه ــه ب ــه کلم ــب هایی را ک ــوان برچس واژگان(، نمی ت
ــه  ــی کــه کلم ــا بافت ــه ی ــه شــکل کلم ــا توجــه ب ــوان ب ــا می ت ــه را تنه ــن صــورت، برچســب کلم ای
ــواع  ــا هــر دو، حــدس زد. منظــور از شــکل کلمــه، ویژگی هایــی ماننــد ان در آن ظاهــر می شــود، ی
پیشــوندها و پســوندهایی اســت کــه بــه کلمــات متصــل می شــوند. بنابرایــن، در وهلــۀ اول، بررســی 
ــا از ایــن رهگــذر  ــه نظــر می رســد ت ــارغ از بافــت، ضــروری ب ســاخت واژی اســم ها و صفت هــا، ف
ــایی و  ــتقاقی شناس ــی و اش ــاخص های صرف ــودن ش ــورت دارا ب ــا را در ص ــم ها و صفت ه ــوان اس بت
ــرای ســاخت هم نگاره هــای جدیــد  ــان فارســی ظرفیــت بالایــی ب ســپس برچســب دهی کــرد. 2. زب
را کــه از ســاخت واژۀ فارســی نشــأت می گیرنــد نیــز دارد. بســیاری از وندهــا، اشــتقاقی و تصریفــی، 
ــازند.  ــون می س ــای گوناگ ــتاک، هم نگاره ه ــه س ــال ب ــد و در اتص ــابهی دارن ــتاری مش ــود نوش نم
 / i / ــاز ــتقاقی صفت س ــد اش ــاز  / i /  و ون ــی نکره س ــد تصریف ــتاری ون ــود نوش ــال، نم ــوان مث به عن
ــم  ــد ه ــت، می توانن ــارغ از باف ــد: »آســمانی« و »اســلامی«، ف ــی مانن  یکســان اســت )»-ی«( و کلمات
برچســب »اســم« داشــته باشــند و هــم »صفــت«. بنابرایــن، بررســی ســاخت واژی اســم ها و صفت هــا، 
ــای  ــا در بافت ه ــر صفت ه ــرا اکث ــه نظــر می رســد، زی ــم ضــروری ب ــا از ه ــک آن ه به منظــور تفکی

ــد. ــا صــورت نوشــتاری یکســان، می تواننــد برچســب »اســم« بگیرن گوناگــون، ب
 در پژوهــش حاضــر، پــس از مقدمــه، ابتــدا بــه پیشــینۀ تحقیــق پرداختــه شــد. ســپس، 
ســاخت واژۀ اســم ها و صفت هــا در فارســی بررســی شــد تــا از ایــن رهگــذر بتــوان اســم ها و 
ســپس  و  شناســایی  اشــتقاقی،  و  صرفــی  شــاخص های  بــودن  دارا  صــورت  در  را  صفت هــا 
ــام  ــی نظ ــه بررس ــه ب ــود ک ــی ب ــا در فارس ــۀ هم نگاره ه ــارم، مطالع ــش چه ــرد. بخ ــب دهی ک برچس
نوشــتاری زبــان فارســی پرداختــه شــد تــا از ایــن رهگــذر بتــوان بــه شناســایی انــواع هم نگاره هــا در 
زبــان فارســی پرداخــت. ســپس، انــواع هم نگاره هــا در زبــان فارســی مــورد مطالعــه قــرار گرفــت؛ از 
ــه روش جمــع آوری داده هــا از پیکره هــا  جملــه هم نگاره هــای اســمی و صفتــی. در بخــش پنجــم ب
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ــی،  ــان فارس ــی زب ــرۀ متن ــامل پیک ــور، ش ــن منظ ــرای ای ــده ب ــای استفاده ش ــد. پیکره ه ــه  ش پرداخت
ــه  ــت وجو ب ــت و جس ــی اس ــان فارس ــوی زب ــتگی نح ــرۀ وابس ــی و پیک ــان فارس ــگاه دادگان زب پای
ــای  ــوطی از هم نگاره ه ــت مبس ــت و فهرس ــام گرف ــتی انج ــینی و دس ــت وجوی ماش دو روش جس
ــدول 1، آورده  ــت در ج ــن فهرس ــه ای از ای ــد. نمون ــه ش ــور تهی ــای مذک ــت آمده از پیکره ه به دس
ــداد  ــه تع ــد ک ــان می ده ــه نش ــورد مطالع ــای م ــا در پیکره ه ــی هم نگاره ه ــی کل ــت. بررس ــده اس ش
ــی  ــا کلمات ــتر هم نگاره ه ــت بیش ــوان گف ــی می ت ــت و حت ــه اس ــل توج ــا قاب ــا در پیکره ه هم نگاره ه
ــه نظــر می رســد در  ــن هم نگاره هــا ب ــر ای ــاد اســت. اکث ــی آن هــا در پیکره هــا زی هســتند کــه فراوان
اثــر یکســان بودن نمــود نوشــتاری تکــواژ یــای نکــره، یــای اسم ســاز )اســم مــکان، اســمی کــه دال 
ــا  ــا اشــیا، تصغیــر و تحبیــب، اســم مصــدر ی ــر شــغل یــا محافظــت و دارندگــی اســت، اســم معنا ی ب
حاصــل مصــدر(، شناســۀ دوم شــخص مفــرد و یــای صفت ســاز )صفــت فاعلــی و مفعولــی، صفتــی 

کــه دال بــر نســبت اســت( و یــای متصــل بــه گــروه اســمی باشــند. ماننــد:
الف. یای نکره: کشاورزی که محصول خود را به موقع درو می کند.   

ب. یای اسم ساز: وی چند سال کشاورزی را دنبال می کرد.  
پ. یای شناسه دوم شخص مفرد: تو خود کشاورزی.  

ــاز  ــواژ اسم س ــا تک ــرد ب ــخص مف ــل سوم ش ــر متص ــای ضمی ــانی تکواژه ــر یکس ــا در اث و ی
ماننــد: آمده انــد؛  به وجــود 

الف.ضمیر متصل سوم شخص مفرد: به رویش خندیدم.   
ب. تکواژ اسم ساز: رویش گل ها را ببین.  

ــیار  ــداد بس ــان دهندۀ تع ــت: 1. نش ــم داش ــرد مه ــه دو کارب ــن مرحل ــا در ای ــع آوری داده ه  جم
زیــاد هم نگاره هــا در پیکره هــای متنــی فارســی کــه خــود نشــان می دهــد در صــورت رفــع 
ــه رو  ــکلاتی روب ــائل و مش ــا مس ــن ب ــردازش مت ــون، پ ــون گوناگ ــا در مت ــردن از هم نگاره ه ابهام نک
ــورد  ــون م ــای گوناگ ــد در پژوهش ه ــا می توان ــده از هم نگاره ه ــت تهیه ش ــد. 2. فهرس ــد ش خواه
ــد در بافــت  ــی بالاتــری دارن ــه ایــن صــورت کــه هم نگاره هایــی کــه فراوان ــرار گیــرد. ب اســتفاده ق
ــد،  ــه کار رفته ان ــه در آن ب ــوی ک ــاخت نح ــه س ــه ب ــا توج ــد و ب ــرار گیرن ــه ق ــورد مطالع ــوی م نح

ــود.  ــص داده ش ــا تخصی ــه آن ه ــت ب ــب های درس برچس
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6. پیشنهاد برای پژوهش های بیشتر

ــه شــده  ــه بررســی ســاخت واژی اســم ها و صفت هــا در فارســی پرداخت در پژوهــش حاضــر ب
ــن  ــی فارســی، ای ــای متن ــا در پیکره ه ــواع هم نگاره ه ــداد و ان ــس از بررســی تع ــن، پ اســت. همچنی
ــتاری/  ــود نوش ــان بودن نم ــر یکس ــا در اث ــادی از هم نگاره ه ــداد زی ــه تع ــد ک ــت آم ــه به دس نتیج
امــلای وندهــای اشــتقاقی و تصریفــی، به ویــژه وندهایــی بــا نمــود نوشــتاری »-ی« ایجــاد شــده اند. 
ــد، در  ــی دارن ــی فارس ــای متن ــی در پیکره ه ــی بالای ــه فراوان ــا ک ــن هم نگاره ه ــود ای ــنهاد می ش پیش
پیکره هــا در بافــت نحــوی مــورد مطالعــه قــرار گیرنــد. ضمنــاً از آنجــا  کــه در فارســی هم نگاره هــای 
دیگــری نیــز وجــود دارد کــه در اثــر عــدم نمایــش واکه هــای کوتــاه در خــط فارســی یــا نبــودِ تناظــر 
ــی  ــن هم نگاره های ــا ایجــاد می شــوند، پیشــنهاد می شــود چنی ــا  و نگاره ه ــان واج ه ــک می یک-به-ی

نیــز در پیکره هــای متنــی فارســی مــورد مطالعــه قــرار گیرنــد.

فهرست منابع

ــي در  ــي واژگان فارس ــي و جدانویس ــاي پیوسته نویس ــل چالش ه ــي. 1391. تحلی ــت الله فتاح ــمیه، و رحم ــیک، س آخش
ــانی 15 )3(: 30-9. ــداری و اطلاع رس ــه کتاب ــي«. فصلنام ــاي اطلاعات ــات در پایگاه ه ــي اطلاع ــره و بازیاب ذخی

صادقی، علی اشرف 1370. شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )1(.  نشر دانش 64: 18-12.

_____. 1370. »شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )2(«.  نشر دانش 65: 12-6.

_____. 1370. شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )3(«. نشر دانش 67: 33-28 .

_____. 1371. شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )4(. نشر دانش 69: 25-21 .

_____. 1371. شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )5(. نشر دانش 70: 45-39 .

_____.  1371. شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )6(. نشر دانش. 71: 19-15.

_____.  1371. شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )7(.  نشر دانش 72: 23-19.

ــمارۀ 74:  ــش. ش ــر دان ــران:  نش ــر )8( «.ته ــی معاص ــان فارس ــازی در زب ــات واژه س ــیوه ها و امکان _____. 1371. »ش
.105-98

_____. 1372. »شیوه ها و امکانات واژه سازی در زبان فارسی معاصر )9(«. تهران:  نشر دانش. شمارۀ 75: 15-9.

ــمارۀ 76:  ــش. ش ــر دان ــران: نش ــر )10(«. ته ــی معاص ــان فارس ــازی در زب ــات واژه س ــیوه ها و امکان _____.  1372. »ش
.23-15

ــمارۀ 77:  ــش. ش ــر دان ــران:  نش ــر )11(«. ته ــی معاص ــان فارس ــازی در زب ــات واژه س ــیوه ها و امکان _____.  1372. »ش
.25-21

ــش. شــمارۀ 79 و  ــران: نشــر دان ــان فارســی معاصــر )12(«. ته ــات واژه ســازی در زب _____. 1372. »شــیوه ها و امکان



زمستان 1397   |   دورة 34   |   شمارة 2

920

.15-12 :80

عاصی، مصطفی. 1383.پردازش دستوری زبان فارسی با رایانه.  ویژه نامه نامه فرهنگستان )دستور( 1: 51-29 .

ــکده  ــابق دانش ــه س ــی. مجل ــای زبان ــی«. پژوهش ه ــط فارس ــق خ ــان. 1392. »عم ــود بی جن خ ــام، و محم ــی، اله  علای
ــران 4 )1(: 19-1 . ــگاه ته ــانی دانش ــوم انس ــات و عل ادبی

 قطره، فریبا. 1386. مشخصه های تصریفی در زبان فارسی امروز. دستور 3: 81-52.

 کشانی، خسرو. 1371. اشتقاق پسوندی در زبان فارسی امروز. تهران: مرکز نشر دانشگاهی.

 لازار، ژ. 1957. دســتور زبــان فارســی معاصــر. ترجمــۀ مهســتی بحرینــی و توضیحــات و حواشــی هرمــز میلانیــان. 1389. 
تهــران: انتشــارات هرمــس.

ــان  ــی زب ــره متن ــرای پیک ــزای کلام ب ــودکار اج ــی خ ــب گذاری و ابهام زدای ــتم برچس ــدی. 1387. سیس ــنی، مه  محس
ــر. ــی کامپیوت ــکده مهندس ــت. دانش ــم و صنع ــگاه عل ــران: دانش ــی. ته فارس

ــی. دو  ــان فارس ــی کلام در زب ــزای واژگان ــب گذاری اج ــتم برچس ــی. 1388. سیس ــی بیدگل ــروز مینای _____، و به
ــی 12: 26-13. ــا 2. پیاپ ــم و داده ه ــردازش علائ ــه پ فصلنام

ــره.  ــوان پیک ــرد وب به عن ــا رویک ــده ب ــای نشانه گذاری ش ــاخت پیکره ه ــژاد. 1391. س ــرام وزیرن ــدی و به ــرادی، مه م
ــران. ــی ای ــن زبان شناس ــران: انجم ــی. ته ــی رایانش ــی زبان شناس ــن هم اندیش ــالات دومی مجموعه مق

 مســعودی، بابــک، ســعید قوچانــی، و اعظــم اســتاجی.  1389. یــک روش بیــزی بــرای رفــع ابهــام معنایــی کلمــات در 
زبــان فارســی بــا تأکیــد بــر ویژگی هــای محلــی کلمــه. اولیــن کنفرانــس ملــی محاســبات نــرم و فنــاوری اطلاعــات. 

ماهشــهر: دانشــگاه آزاد اســلامی، واحــد ماهشــهر. 
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homographs (using search tools) and Data Center for Persian Language (Paygah e 
Dadegan) whose non-tagged file was available (the homographs are searched and 
tagged manually)) to make a list of homographs. The result of studying the 
mentioned list showed that the frequency of homographs, especially those which are 
made due to identical orthographic form of indefinite morpheme, adjective-maker 
morpheme and second person inflectional morpheme is high in Persian corpora 
which makes POS tagging difficult. 

Keywords: POS Tagger System, Morphological Structure of Persian Nouns and 
Adjectives, Persian Writing System, Homographs 

 

از  1392شناسي همگاني در سال  زبان ةدكتري تخصصي در رشت ةآموخت الهام علايي ابوذر، دانش
از همان دانشگاه و كارشناسي  1386شناسي همگاني در سال  دانشگاه تهران و كارشناسي ارشد زبان

وي همكاري خود را با پژوهشگاه  .از دانشگاه گيلان است 1383 زبان و ادبيات انگليسي در سال
آغاز نموده  عضو هيئت علمي عنوان به، 1394از سال  (ايرانداك) علوم و فناوري اطلاعات ايران

 ةوي تاكنون در حوزهاي   فعاليتتر اكنون استاديار پژوهشي اين پژوهشگاه است. بيش است و هم
نوشتاري، يادگيري ماشيني و هاي   نظامتبديل متن به گفتار، هاي   سيستم(اي  رايانهشناسي  زبان

الهام علایی ابوذر

دانش آموختــۀ دکتــری تخصصــی در رشــتۀ زبان شناســی همگانــی در ســال 
ــال  ــی در س ــی همگان ــد زبان شناس ــی ارش ــران و کارشناس ــگاه ته 1392 از دانش
1386 از همــان دانشــگاه و کارشناســی زبــان و ادبیــات انگلیســی در ســال 1383 
از دانشــگاه گیــلان اســت. وی همــکاری خــود را بــا پژوهشــگاه علــوم و فنــاوری 
ــی  ــت علم ــو هیئ ــوان عض ــال 1394، به عن ــداک( از س ــران )ایران ــات ای اطلاع

ــون اســتادیار پژوهشــی ایــن پژوهشــگاه اســت. آغــاز نمــوده اســت و هم اکن
ــه ای )سیســتم  های  ــون در حــوزۀ زبان شناســی رایان بیشــتر فعالیت  هــای وی تاکن
ــردازش  ــینی و پ ــری ماش ــتاری، یادگی ــای نوش ــار، نظام  ه ــه گفت ــن ب ــل مت تبدی
زبانــی(، زبان شناســی نظــری و پیکــره  ای بــوده اســت و در حوزه  هــای ذکرشــده 

ــا پژوهشــگاه علــوم و فنــاوری اطلاعــات ایــران همــکاری می  نمایــد. ب




